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Konrartasi Nl fnd maadi Kieina tati (1) Katika sehermu A, B, ¢, D na E.

Hitsi mamwwali mmutanes (5) ks bichugion waﬁmhﬂwﬁhjlﬁm

Stis e mikononi laeiruhosing katika chumba cha miihani

Andika Namba yake va Mribani katika kila ukurass wa kijitaby ehaks chi kugihin,




SEMENU 8 £ SARUH (s 20)
Kowa ket mifano anesha aimaczn noming. e, usinishig s un dosart gani?

“Llimbe L kit s 8 Vipishic nsbaliibal) vinsyobebi dhina ihalinhali™. Thikitishs

Sl hu;m ks Sasttirmin vitens vifunthvyo,
12} J;rnhll:m:pm.

b1 Ml
fed Tuﬂmp}ﬁkﬂtu
idy  Waialia

Chiieabia haviy koploa matnr mofima K ke kiwimndiins sifumnng

fal <K ckunnda migizr wanenn

iby =~ ki - Kaanesha miendwa jambo,

(el = ki - kuoniesho dpatanishe wa kisarfi,
1dl = Ki= Kushartisha

SEHEMU © & MATUEMEZ (alama 20)

b anzzanda il Wt wa kiswahili na sweakikoss nafas hiyo rm\dhnri ke i makibwa™,
Kt mifamo e i mradhan gt vsigyowers bifiickez®

Ltk atanril i o Faries v sentensl ki kUL ez onesha hnmm_ixi'muhu# kdungan fshi “kwa"

®owa kuron mefame s senlens) ko kila turmizr efern maAnamETi magnng yil ety "[!-Imhll"
SEHEMLU B @ UTUNGAJL (ulama 20)

Andrkarisala kwa niaba yeowann sz wenzako kwa maeni mwalikya kaika makinfali eiu
ya buimaliza kidoto cha o,

Ak frslia v manens vadiygan i 300 1 yasipidi 400 jun yo Misan gae na apwa i
mll mh'-!u

Kwa

1’_‘lifﬂ(.rEl’itdqm katikn gazei In “Mwmlu*k‘umw v mhhﬁmmnmunmmlm;

iy ishi nrn Bk 1l Ari M lumeai Muanga.




SEHEMU E ¢ UFAHAMU (slama 20)
Soma hakart hif kisha jibu maswali yanayafusts:

Hdasi, kamn wllyyosema, b iotoral Hapana mmoin aliyemwena mwenziwe, Kunatishal
Roamin asingeopop kuambiwa muoga, sngeghnln Kwenda mbele. $1mahall pa kapia meo.
Vigiulimisle vansetawanyiks hasenmm wiikis wa manase, sinang’ s kams myots 22 usthu siiomoka
rr_Lbuhn'mc:'i. il “nyota” zile 2a neeimuni silikawn zinang ‘ara, kwa waknbi ale, mchana, is
mimnzinpaka ke ne huko ndaniya maima, mawikatl mwingine riliaie hats Kuingis kattha macho
o wavulana weto wawili majasin v hiys hﬂi!l‘,lﬁl'hiﬁlu. tubaomk kwn miwendo won obikawa
wa hutazamamu, wanipia on baky wanaekipua vk vimialimusl vilivyokowas vinawajia usani kils
miara. Popo vilevibe walikuwes wararikd na kawapigia mbavwa zao usomi, kelele ga komba na
mafundl walipkuwn hawnna habas kasm kumekucha ziHkowe mkiwaramens mwole walimokawn
wakipita

Kown mbszll, ifiapata pima miz maja walicna baka maja jeupe lilklstaraanyika na kuchukuwa
mafasi kubwa kndops, na waliwers kukiziz kiwa 1i0e lilskuwa haka ln fun: lakind kwa huka walioks
nabikufika hags kidogo anga lake

Hapors aliyezema nenn; wole wawili walikuwa wakienda Kama mahubu

Baadn va kitambo, simabiod] viliane kupangng, na mwendo wel, ingmwihada klea, dnkind
ulikawa haujasmbs kidoge Walipranz kulikaribia lile anga la jua, hita kize nacho kalinnia
kukimbis Ko kidagd

Wallpadikn kumapo ke anga la pua, wallonn kusa sehemile va kichaks ikusa kidogo
Jmetanzaka, K xhiba mit ilipungus kuambatsma; hapo wolmmama kupumeka Hiwaechukun
safar yi kimia cha fmst sea hoos wakefikn pale. Altis kidole kntika tundu ls mtembs wake, e
alipokitog, allkung 'ab jivis juu v8 kintu chake, akapalies kwa npuavu kiszidi kusafisha, kiska akatia
mnoga wake, akawasha Kibenti, upepo ulikewa ghwary, no mosha waobe olitsnda hesvani kwa moda
Kabla houjatanzoka ns harufu v maogaw ke [firaeha Kuwa bohar va kaulikzn S wa Wata
win Koabe™

[y kvt o fat ome, waliendedea no salan vao, sssablin va raaku kubwng kwa
v, sasa ndivae Kwanim kila mmajo alivtafita ullmni wike ulikokwenda  Mmojo aliuliza, “Miu
:|h'i'|:;|.-| kmva -r|.1 kuchorachora upute b, chora kit cha maana =u kit cha wpooe i vle wle
Lskini saini yake alivokowa akizemi bila yakum upHn jicho sakibu yake, alwagihn Kawe anasema
e mafs vake lu kwn sati. Kwa hakika hokwimraji pewaba ks swali D Kwa vule mwemgiye masna
mart ,|.E||.,1.;!-¢n miweivewe kwa mwenyewe, la sasa aligeuks kuinlazana ivwenzive usoal, “zipe
cababy mhili sitskazoku g, afik yanga, kKusinmbia kwansha maneno yale yallyoandikwa kwa
K Tarabu katika knrotash be va Bwan A7 hayakuwinn nnai lowi mwenyowe aliyeandikn”
Aliendelea kuvuta kike chake Kwama skimwncha Nojuiis yamwingie barsharn maseno yoke
alivavasema  Halafi akzenielen, “Majyn kotika sababy I|:..m nl hn._ kuandika stakabadhi va maly
Il'i'\-‘l\rrll_lrl"\-‘t. Fena ko YD ATWEIYEWE, guimape min aligemvario, Sahabu v pill hakurin sahihs
yake wals tarche olipoondeka karaiash e immho mawili hays yatakunaeskha Ehabin kuva ile
batradazi i kit i sinn, wala hakieeshi euwen PRowana Al alikawa kakua kidako hana kazi

akawn ennchora "

Majum alitatama nlaann s Hwana Wldn Enpsema iianiéng 38 u_~||u||.u. A i
mwlll have allyoystaa vanapingans yERyoWe Kwa yenyewe ni yanargiea kile kuvwa ‘l.urul_.m the
upugi du, hivwa el stnkabadhi hakika, basl yule Basyuni alkuwi mpensbis ul||t_uh¢v: L
Biwana AT nkawi navs mwenyewe. b vile wile |I.|nw_u-tuwn wlakubadhi yeiipeie hul_uu shlighl wala
tarélie, hasi knaluts yalé iissaln ya hakiki yake, s Kuilfenya atakalbadhi ihe vils vile nl opide 1
Kinyume cha mampa, leo, inadnesha diakin ks Bwann Msa ana wagmil
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Find more free educational resources at http://maktaba.tetea.org




Majum hakuveahi kusema nen, i marm Bywann Man alianza kisema, “Achilia mbali by,
ursakumbiakn tumesikia kuwn Bwana AJ nnstafuts mshtir wa nsali ynke kwa upesi na hhllhm‘ﬂﬂ
alicniekana ananikayuen Setimali yake yore? Lkiyatia layo soloni, uteond Kuwe ni bk ks
Brwaitd Al kuksa kitnko hali hana kaz| iTa kuchom mkatabs wa stakabadhi ya mapesa 4 kidogo bure
are . Inzima likuwa o diamin Yolani katlka wkili vake bt akakaa kuchorn sizkabadhi ile™

MASWALL:
(8)  Toamaann va manens yafuatayir
| Tabire

(i Wanavikupua
(i}  Halstajabichi

(i) Pima

tvl  Kotmynmamy

{¥i) Minoga

{¥ith  Buohun

Iwiity Kl menoia atitafuta jilims sake uiikokwenda
(5} Drhamir

1Kl Anakagio.
() Wiwandishi anasema hali ya mezmmu wa wald wi kale ikoje?
(&) Foswn nini mmsandishi unasema hawa vijana sawili il mashugaa?
Pl Loy wa Bwann Msaniupi? Na upuziwa stakabadii niupl?

(ey  Andiks ufupishe osiopangen maseno. E 30 e usioade maneno 250,
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